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Apma:
Hello. My name is Anma and this is the first episode of the

podcast «Pyccknit uepes ncropun ot A A0 SD».

Carrra:
Hi, I'm Sasha. Dima and I will be your hosts. Together we
will help you to improve your Russian.

Now we’ll switch into Russian and if your level is not good
enough so far, don’t worry.
You can find the translation for each episode on our

website: wwwi.storytelling-russian.com

This is how you will work with the podcast. Listen to the
episode and look at the English translation. You can do it
several times, until you understand what we are talking about.

Then you can listen to the episode while reading along the
Russian text. But remember, your final goal is to understand
audio without reading the text, only by listening;

This way you’ll improve not only your listening
comprehension that we consider the most important aspect of
the language acquisition, but also your speaking ability. Later
you’ll find out how to do it.

Dima:
Hello. My name is Dima, and this is the first episode of
the podcast “Pycckuit gepes ucropuu ot A Ao .’

Sasha:
Hi, I'm Sasha. Dima and I will be your hosts. Together we
will help you to improve your Russian.

Now we’ll switch into Russian and if your level is not
good enough so far, don’t wortry.
You can find the translation for each episode on our web-

site: www.storytelling-russian.com

This is how you will work with the podcast. Listen to the
episode and look at the English translation. You can do it
several times until you understand what we are talking about.

Then you can listen to the episode while reading along the
Russian text. But remember, your final goal is to understand
audio without reading the text, only by listening.

This way you’ll improve not only your listening compre-
hension that we consider the most important aspect of the
language acquisition, but also your speaking ability. Later
you’ll find out how to do it.


http://www.storytelling-russian.com
http://www.storytelling-russian.com

Kax ckazaa Apva, HaIIr IIOAKACT IIOMOKET TEOE OBAAACTD
pycckuM A3BIKOM. KazKAYIO HEAEATO T OYACIIIh 3aHIMATHCA
C OAHHM 31u30A0M. Beero ux 33, 1o uncay OykB B pycCKOM
andasure. Holll M He OyAem pacckasbBaTh T€OE O rpamMma-
THKE, CKAOHEHHAX, CIIPAKEHUAX U TAK AAACE.

TbI OyA€IIIb OCBAUBATD PYCCKHIL, CAYIITIAs BECEABIE, HHTE-
pecHble ucropun. Harr MeToA HasbpBaeTcs “storytel]ing”. On
Oa3upyeTcs Ha TEOPUU «HATYPAABHOTO IIOAXOA@», COTAACHO
KOTOPOM MBI OCBANBAEM HOBBIH A3BIK TOABKO OAHUM CIIOCO-
OOM — CABIITIA U ITOHUMASA €ro.

Harmr moaxact zHe AAst HOBHYKOB. OH AASl TEX, KTO YK€ 3HA-
€T OCHOBBI IPAMMATHKHI U UMECT Oa30BbIH BOKAOYAApP, OAHA-
KO HCIIBITBIBACT CAOKHOCTH C IIOHNMAHIEM PEYH HA CAYX 1
TOBOPCHHEM.

AAA TOTO, 9TOOBL TIOHATH SIIU30A, CAYIIIAN €T0 HECKOABKO
pas. T MOKEIIb NCIIOAB30BATh TEKCT U ITAPAAACABHBIH IIepe-
BOA. He BoAHYylICA, MBI ITOrOBOPHM O HAITIEM METOAE €ITIE HE
a3 U paccKaKeM, Kak ero IIPaBUABHO UCIIOAB30BATh. A Ceii-
9ac, IIEPEXOAUM K IIEPBOU YaCTH SIIH30AA U K IIEPBOI OYKBE
pycckoro aadaBura — A.

As Dima said, our podcast will help you to learn the Rus-
sian language. Every week you will practice with one new
episode. There are 33 of them, as many as there are letters in
the Russian alphabet. Butl!! We will not tell you about gram-
mar, declinations, conjugations, etc.

You will learn Russian by listening to funny, interesting
stories. Our method is called ‘storytelling.” It is based on the
natural approach theory, according to which, we acquire a
language in only one way — by listening and understanding.

Our podcast is not for novices. It is for those who already
know the essentials of grammar and have a basic vocabulary,
but have difficulties in understanding speech by ear and feel
uncomfortable speaking the language.

In order to understand an episode, listen to it a couple
of times. You can use the text and parallel translation. Don’t
worry, we will talk about our method many more times and
explain how to use it correctly. But for now, we are starting
the first part of the episode and the first letter of the Rus-
sian alphabet, “A.”



«A» UCIIOAB3yeTCA OYeHb 9acTO. Kak ThI 3HACIIIb, MBI CABI-
muM e€ BMecTo 0e3yAapHon Oykssl «Ox». Hampumep, caoBo
«MOAOKO» MBI YUTAEM KaK «MaAAKO». OAHAKO PYCCKHUIT A3BIK
HMEET MaAO CAOB, KOTOPBIE HaunHAIOTCA ¢ OykBbI A. 11 B Ka-
YeCTBE TEMBI HAIIIEIO PACCKA32 CETOAHA MBI BBIOPAAH CAOBO
«AAKOTOABY.

Cunraercs, aro B Poccun yImoTpeOAAIOT MHOTO aAKOTOA,
HAU, KaK TOBOPAT, «MHOTO IIbFO™. Ho 310 He coBcem Taxk.

B Poccnn mproT IprMEPHO CTOABKO 7K€, CKOABKO B 3aITaA-
nont EBporre, a, raunnas ¢ 2009 roaa, yriorpeOAeHIE aAKOTO-
AST CHHKAETCHL.

Mud o pycckux, Kak caMOIl IbIOIIEH HAIIUM, HAET CO Bpe-
MEH IEPECTPOUKN, BPEMEH PA3PYIIIEHUA COIIMAAN3MA.

B BoceMmaecaATEIE B A€BAHOCTEIE TOABI POCcus HaXOAMAACH
B Y2KACHOM 9KOHOMHYECKOU CHUTYalllN. Y POBEHB yIOTpEOAE-
HUS AAKOTOASl TOTAA OBIA OYEHB BBICOKHM.

Ho ecan roBoputh 0 AAAEKOM HPOIIAOM, TO AO 15 Beka B
Poccun kpernkux HarmmTKOB BooOIIEe He ObrAO. Boaxa, kakoi
MBI €€ 3HAEM CETOAHS, HOABUAACH B KOHIIE 19 Beka. Keratn, y
HAC OYEHb ITOIYAAPEH MHU( O TOM, YTO BOAKY U300peA Amu-
Tpuil MeHAeAEEB — U3BECTHBIN XUMUK, aBTOP ITIEPUOATIECKOM
TAOAHIIBI DAEMEHTOB.

“A” is used very frequently. As you know, we often hear it
instead of unstressed “O.” For instance, the word “moA0k0”
we read as “masako.” However, the Russian language in-
cludes a little number of words that begin with the letter
“A.” And as a topic of today’s story, we chose the word
“AAKOroAn.”

It is considered that Russians consume a lot of alcohol,
ot, as they say, “drink a lot.” But it is not entirely true.

In Russia, they drink about the same amount as in the
Western Europe. Also, since 2009, alcohol consumption has
decreased.

The myth about Russians as the wotld’s most drinking nation
comes from the times of Perestroika, the breakdown of socialism.
In the 80s and 90s, Russia was in a hortible econom-
ic situation. The level of alcohol consumption was very

high then.

But if we talk about the distant past, then up until the
15th century there was no hard liquor in Russia at all. Vodka,
as we know it today, appeared at the end of 19th century.

By the way, there is a very popular myth about vodka
being invented by Dmitri Mendeleev — a famous chemist, the
author of the periodic table of elements.



YeaoBeka, KOTOPBIH 9aCTO YIOTPEOAACT AAKOTOAD, HA3BI-
BArOT IbAHHUIIA. BoAee OUITMAABHBIN TEPMIH — AAKOTOAHK.
OAHAKO, MEKAY TIBAHUIIAMI 1 AAKOTOAUKAMHA €CTh PA3HHIIA.
[To xpaitae Mepe, TaK CIUTAIOT CaMU IIbForue AroAn. OHH ro-
BOPAT, « HE AAKOTOAUK, f IIPOCTO BBIITHBAIO». 10 €CTh, IIbIO
HMHOTAR, OT CAYYaA K CAYIAFO».

Cunrraercs TakiKe, 9TO €CAU THI 3aKYCBIBACIIIb BOAKY, TBI
erié He AAKOTOAUK. 3aKYCBIBATH AU 3AKYCUTh, 9TO CHHOHUM
CAOBY HHOECTh. TOABKO «3aKyCBIBATB O3HAYACT, UTO €Ad HAET
KAaK AOIIOAHEHHE K aAKOTOArO. Kcraru, eAbl MOKeT OBITH CO-
BCEM HEMHOTO.

Carrra, a TEI AFOOHIIIb BOAKY?

Her, 51 e€ me Ar00Ar0. Sl BoOOIIE IBIO OYeHD MaAO. S MOTry
BBIIINTH IITAMITAHCKOTO MAHM BUHA HA IIPASAHIKE MAN BCICPHH-
ke. Ho y 1e6s, Auma, orerra Ooasblire. Tak BeAb?

Omert y Mend Ooraterii. Ho aTo B mpormraom, B MoAO-
AOCTH, KaK pa3 BO BpPEMEHA «IIEPECTPOHKM». A cerfdac s
AOBOABHO HETUIIMYHBIN PYCCKUH U HE IIBIO BOOOIIIE yiKe
okono 10 aer...

A man that drinks a lot of alcohol is called a drunk. The
more formal term is an alcoholic. However, there is a differ-
ence between a drunk and an alcoholic. At least that’s what
drinking people themselves think. They say: “I am not an
alcoholic, I just have a drink.” That is to say, “I drink occa-
sionally, from time to time.

It is considered that if you have a bite after vodka, then
you are not an alcoholic yet. To have a bite (habitually or
once) is a synonym for a word to eat. But “sakycsBarp”’
means that the food comes as a supplement for alcohol. By

the way, there may be just a little food.
Sasha, do you like vodkar

No, I don’t like it. I usually drink very little. I can have
some champagne or wine at a festive occasion or a party. But
you, Dima, are more experienced. Aren’t you?

I have extensive experience. But that was in the past,
when I was young, right during the times of “Perestroika.”
And now I am quite an untypical Russian and haven’t drunk
anything at all for around 10 years...



... B orAmame o1 repoes HaITIEIT CETOAHATITHEI HCTOPHH.
[TepexoAmM KO BTOPOH YACTH 3IIU30AA, TA€ MBI OYAEM 3Ha-
KOMHTB T€OS C TAABHOM TEXHHUKON MeToAa CTOPUTEAAHHT.
HasoBem e€ «urpa B BOIIPOCHL 1 OTBETE. BOT uTO MBI OyAeM
AEAATD:

S Oyay roBoputs dpasy. Buumareapro caymmaii e€. [Torom
Carrra GyaeT 3aAaBaTh BOIIPOC OTHOCHTEABHO IIOAYICHHON
nuadopmarnn. 3ateMm OyAET 11ay3a, BO BpEMs KOTOPOH TEI
Aartb cBOI o1BeT. OH HE AOAKEH OBITH CAOIKHBIM: «AQ HAL
HET» BIIOAHE AOCTATOYHO.

Hakomner, Auma AacT pa3BEPHYTEIIT OTBET U IIPOAOAKHUT
ucroputo. M tak aaaee...

He obparmait BHuManms Ha ook, Ecan Obl ThI X He
ACAQA, HAIII IIOAKACT OBIA OBl TeOE HE HYKeH. ['AaBHOE — 3TO
IIOHATH BOIIPOC U OTPEArHPOBATH HA HETO.

Wrak, «CKOABKO HY?KHO BOAKH HAa ABOUX»?
Hadanmaem!

... unlike the heroes of our today’s story. Let’s get to the
second part of the episode, where we will introduce you to
the main technique of the storytelling method. Let’s call it
“questions and answers game.” This is what we are going
to do:

I will say a phrase. Listen to it carefully. Then, Sasha
will ask a question related to the information received.
Then there will be a pause for you to say your answer. It
doesn’t have to be complex: “yes” or “no” will be quite
enough.

Finally, Dima will give a detailed answer and continue the
story. And so on...

Do not pay attention to mistakes. If you didn’t make
them, you wouldn’t need our podcast. The main thing here is
to understand the question and react to it.

So, “How much vodka is enough for two people”?
Let’s begin!



OmmsoA mepserii. byksa «/\» Episode 1. Letter “A”

«BOITPOC - OTBET» “QUESTIONS AND ANSWERS” SECTION
OTBEUAIT HA HAIIIH BOTTPOCHL. ANSWER OUR QUESTIONS.

AApOepT 1 AaeKcell ObIAY ITbAHUIIAMMU. Albert and Alexey were drunks.

AApGepT OBIA IBAHUIIEH? Was Albert a drunk?

Aa, AABOEpT OBIA IIBAHUIICH. Yes, Albert was a drunk.

O OBIA IIBAHHIICH. He was a drunk.

Ero aApyr Aaexceit Toxe. His friend Alexey was (a drunk) as well.

Kro Ob1A nibsumIIeii? Toabko Asekceri? Who was a drunk? Alexey only?

Her, me ToApKO AAeKcert. No, not only Alexey.

AABOEpPT TOKE OBIA ITbAHUIICH. Albert was a drunk as well.

Omnn 002 OBIAY ITBTHUIIAMIL. They both were drunks.

Ho onwu He cunrasn ceOs aAKOTOAUKAMI. But they didn’t consider themselves as alcoholics.

AApGepT 1 AAeKCel CUUTAAN Ce0A AAKOTOAMKAMU? Did Albert and Alexey consider themselves as alcoholics?

Her, He canram. No, they didn’t.

Onu He cunuTaAn ceOs AAKOTOAUKAMI. They didn’t consider themselves as alcoholics.

OHU TaK HE CIUTAAH, ITOTOMY YTO BCETAA 3aKYCHIBAAL They didn’t think so, because they always had a bite.

OnHu nmrAu BOAKY 6e3 eAbI? Did they drink vodka without food?

Her, oxu He 11mAn BOAKY O€3 €ABL No, they didn’t drink vodka without food.

OHH BCerAa 3aKyCBIBAAM. They always had a bite.

Bot n ceroans. Like today.

PebGsATa permmam BBIITATE. The guys decided to have a drink.



Koraa peb6sara pemman Beinmuth? Ceroana?
Aa, ceroans.
Ceroans pebATa PEIIHMAN BEIINATE.

Urto onm perman caeaats? Iloiitu B criopT3aa man
BBINUTH?

Broimmars.
OnHu He XOTEA HATH B CIIOPT32A.
Kak oOpraHO, yrpom, pedsaTa permAN BBIIUTb.

Pebara 00ObIYHO HAUMHAIOT ITUTH IIOCAE 00€eAA?

Her, me mocae obeaa.

Vrpom.

OOBIMHO, OHI HAYUHAIOT IIUTH C YTPa.
11 cefiuac OHH HAYT B Mara3suH.

Kyaa mayT Aas0ept ¢ Aaekceem?
B marazum.

OHu BAYT B Marasus.

B mpoaykTOBBIIT MarazmuH.

B xakoit Mmara3uH oHUu UAYT? B KHYDKHBIN?
Her, e B KHImKHBIN.

B mpoayxrosbrit.

VM mE HY/KHBI KHUATH.

Yro um Hy>kHO? KHUTHM 1AM IPOAYKTBI?
Hut to, Hu Apyroe.

I/IM HCE HY'}KHI)I HM KHUTHW, H HPOAYKTI)I.
Pebstam HyKHA BOAKA.

When did the guys decide to have a drink? Today?
Yes, today.
Today the guys decided to have a drink.

What did they decide to do? To go to the gym or to

have a drink?

To have a drink.
They didn’t want to go to the gym.
As usual in the morning, the guys decided to have a drink.

Do the guys usually start drinking after lunch?
No, not after lunch.

In the morning,

As usual, they start drinking in the morning;

And now they go to the store.

Where do Albert and Alexey go to?
To the store.

They go to the store.

To the grocery store.

Which store do they go to? To the bookstore?
No, not to the bookstore.

To the grocery store.
They don’t need books.

What do they need? Books or groceries?
Neither.
They need neither books nor groceries.

The guys need vodka.



Komy Hy>kHa BoAKa?
PeOsram.
PeOsram HyKHA BOAKA.

[ToaToMy OHUI 3aXOAAT B Mara3yH.

OHU BBIXOAAT U3 MAara3vHa UAM 3aXOAAT B Mara3mH?
3axXOAMAT.
OHU 3aXOAAT B MATA3UH U IIOAXOAAT K BUTPUHE.

K uemy moaxoaaT pebara?
K Burpumne.

OHH TIOAXOASIT K BUTPHUHE, U AABOEPT CIIPAIIIBACT AACKCES:

Hy aro, ckoAabko Opars Oyaem?

AApGepT 0 YéM-TO cripamIuBaeT AAeKces?
Aa, AApOepT 0 94éM-TO crparmBaeT AAEKCes.
Omn crparmmmBaet: «CKOABKO OpaTh OyAeM?»

YUro AasOepT x0ueT caerars? KynmTe man npoaaTs?
Kymmre.

On cobupaercs KyInTh.

[Tostomy crparmmBaet: «CKOABKO Opath OyAeM?»

AABOEpPT XOYeT YTO-TO OTAATH?

Her.

OH He XOYeT HUYIErO OTAABATD.

OH XOYeT YTO-TO B3STh, HO HE 3HAECT CKOABKO.
Omx coBeryercs ¢ AaekceeM.

Who needs vodka?

The guys do.

The guys need vodka.

That is why they enter the store.

Do they enter the store or exit the store?
They enter.
They enter the store and approach the display.

What do the guys approach?
The display.
They approach the display, and Albert asks Alexey:

So, how much are we going to get?

Does Albert ask Alexey about anything?
Yes, Albert asks Alexey about something,
He asks: “Well, how much are we going to get?”

What does Albert want to do? To buy or to sell?
To buy.

He is going to buy.

That’s why he asks: “How much are we going to get?”

Does Albert want to give anything away?

No.

He does not want to give anything.

He wants to get something, but he does not know how much.
He consults with Alexey.



C kem coBeryerca AapOepT?

C Aaekceem.

AApOepT coBetyercs ¢ AAeKceem.

Omn crparmmusaer:

«Hy uaro? CxoabKkO Opath OyAeMP».
«bepu ABe mrTyKmy, orBedaeT AAEKCE.

Aaexceil orBeuaeTr AApOepTy?
Aa, o otBeuacT AABOEpPTY.
AAEKCEH TOBOPHT, 9TOOBI TOT B3AA ABE IIITYKH.

CKOABKO IITYK AOAKEH B3ATH AABOEPT, ABE€ HIAHF ABAATIATE?

Ase.

AAEKCEN AOAKEH B3ATh ABE IIITYKH.
«/ABe MarOy, BO3pakaeT AABOEPT.

AApOepT coraaceHn c Arekceem?

Her, AApOept He coraacer ¢ AAeKceem.
AABOEPT BO3paKaeT.

OH camTaer, 910 ABE IIITYKH 9TO MAAO.
«/\ydIIIe Tpm» — IPEAAATAET OH.

AABOepT cumTaeT, UTO ABE INTYKH UM HEAOCTATOYHO?
Aa.

O#H cumraer, 910 ABE IIITYKH UM HEAOCTATOYHO.

Anxexceii ropopurt: «BepHo, 1o pas. bepu tpmm.

Whom does Albert consult with?
With Alexey.

Albert consults with Alexey.

He asks:

“So, how much are we going to get?”
“Get two pieces,” Alexey answers.

Does Alexey answer Albert?
Yes, he answers Albert.
Alexey says that he should get two pieces.

How many pieces should Albert get, two or twenty?
Two.

Alexey should get two pieces.

“Two isn't enough,” Albert disagrees.

Does Albert agree with Alexey?

No, Albert doesn’t agree with Alexey.
Albert disagrees.

He thinks that two pieces aren’t enough.
“Three 1s better,” he suggests.

Does Albert think that the two pieces are not enough?
Yes.

He thinks that the two pieces are not enough.
Alexey says: “Right, you are right. Get three.”



CkoABKO mITyk xoueT AAeKkceri?

Tpm.

AAEKCel XOUeT TPH IITYKMA.

«Ho Ha Tpy IIITyKH y HAC HE XBATUT ACHEI», TOBOPHUT

AABOEpT.

Y pebAT AOCTATOUHO ACHET HA TPU MITYKU?
Her.

V pebsAT HEAOCTATOYHO ACHET Ha TPH.

V HIX MaAO AEHET.

Y xoro maao aeHer? Y buaaa I'efitca?

Her, me y buaaa I'efrrca.

V buaaa I'etrtca MHOTO ACHET.

V Hammx peddr, y AapOepTa ¢ AAEKCEeM, MAAO ACHET.
«Hy, AaAHO», IPYCTHO B3ABIXAa€T AABOEPT.

AABOepTy IPyCTHO AU BECEAO?

I'pycrHO.

AABOEPTY TPYCTHO, IIOTOMY YTO Y HETO MAAO ACHET.
Om obpartiaeTcs K IPOAABIIHIIE.

K xomy on o6parmaerca? K buaay I'eiircy?

Aa Her.

buaa I'eitre TyT HE T1pH 9€EM.

Omn obparmaercs K IIPOAABIITHIIE:

«AeByIIIKa, AQITTE HAM, TIOKAAYHCTA, YETHIPE OYTHIAKI BOA-

KI U ABE KOH(DETED.

How many pieces does Alexey want?

Three.

Alexey wants three pieces.

“But we don’t have enough money for three pieces,” Al-

bert says.

Do the guys have enough money for three pieces?
No.

The guys don’t have enough money for three pieces.
They don’t have enough money.

Who doesn’t have enough money? Bill Gates?

No, not Bill Gates.

Gates has lots of money.

Our guys, Albert and Alexey, do not have enough money.
“Well, okay,” Albert sighs unhappily.

Is Albert unhappy or happy?

Unhappy.

Albert is unhappy because he doesn’t have enough money.
He addresses the store clerk.

Who does he address? Bill Gates?

No.

Bill Gates has nothing to do with it.

He addresses the store clerk:

“Miss, could you please give us four bottles of vodka and

two candies?”’



OHu x0TeAM KyIINTh AB€ OyTBHIAKA BOAKH?

Her.

He Boaxkm.

OHH XOTEAH KYIIUTH ABE KOH(ETEL

PebsTa 00CyKAAA HE KOAMYECTBO BOAKH, 2 KOAIIECTBO KOHET.

Onu 3HAAH, CKOABKO BOAKH IM HY>KHO C CAMOI'O HauaAa?

Aa, oHI 3HAAM 3TO C CAMOTO HAYAAA.
C camoro HagaAa UM OBIAO HYKHO 4 OYTBIAKH BOAKL
m He XBaTaAO ACHET HA KOH(DETHL

D10 Op1Aa MuHH-ucTOpuA. Hy, kax? Henpussrano?

He nmepexuBaii, HOCTEIIEHHO THI IIPUBBIKHEIIb. DTa TEXHU-
Ka O4eHb 9(P(PEKTUBHA, IIOCKOABKY CO BDEMEHEM IIO3BOASCT
TeOE TOBOPHUTDH, HE 3aAYMBIBASACH, ABTOMATITYCCKIL

Omna 1moMoraa MHeE BBIYYHTh AHTAHHCKAN U UCITAHCKIH, 4
Arme eIré HECKOABKO A3BIKOB, AAKE CKA3aTh OOIOCH CKOABKO.

He botics, s cam He momHIO :)). [Tepexoanm k TpeTbeit ga-
CTH 3IIM30AQ U €IIIE€ OAHOM TeXHUKE MeTOAd «CTOPHTEAANHD,
KOTOpas HasbBaeTcA «Touka 3peHms». 3ACh MBI PACCKAKEM
HCTOPHUIO, KOTOPAs Y HAC IIOAYIHAACD.

Aasait Ha30BEéM e€ «CKOABKO HY)KHO BOAKH HA ABOHX.
Hagumaem!

Did they want to buy two bottles of vodka?

No.

Not vodka.

They wanted to buy two candies.

The guys discussed the amount of candies, not vodka.

Did they know how much vodka they needed from
the very beginning?

Yes, they knew that from the very beginning.

From the very beginning, they needed four bottles of vodka.

They did not have enough money for candies.

This was a mini-story. Well, so? Is it unusual?

Don’t worry, you’ll get used to it. This technique is very
effective because it will eventually allow you to speak without
thinking, fluently.

It has helped me to learn English and Spanish, and
Dima — a few other languages, I am afraid to say, how many.

Don’t be afraid, I don’t remember that myself :)). Now we
are getting to the third part of this episode and another tech-
nique of the storytelling method. It is called “Point of view.”
Here we will tell you the story that we came up with.

Let’s call it: “How much vodka is enough for two people.”
Let’s begin!



«TOUKA 3PEHIA»

“POINT OF VIEW” SECTION

OBPAIIIAIT BHUMAHUE HA TPAMMATUYECKUE M3MEHEHUS.

AApOepT 1 AAekcelt ObiAl IbAHuIIaMU. Ho onn He cumn-
TaAH Ce€OS AAKOTOAUKAMH, ITOTOMY YTO BCETAQ 3AKYCBIBAAH
BOAKY.

Kak 0ObI9HO yTpOM, OHH PEIIIIAN HEMHOI'O BBHIINTH.
3aXOAAT OHU B Mara3uH U IIOAXOAAT K BUTpUHE. AABOEPT
CIIPAIIIIBACT:

«Hy 4r0, ckoABKO OpaTh OyAEMP»
Anxexkceil orseuaet: «bepr ABe».
«/ABe MaAO», TOBOPUT AABOEPT: «/\ydIrie Tpm».

«BepHow, coraarmaerca Aaexceit: «TOABKO Ha TpH HaM Ae-
HET HE XBATHT».

«Hy AaaHO», B3ABIXAET IPYCTHBIN AABOEPT.

«/\eByIIIKa», OOpAIaeTCsA OH K IIpoAaBIurie: «Aaire HaM,
ITOKAAYHICTA, 4 OYTBIAKHA BOAKIL...

...11 ABe koH@ETBD.

PAY ATTENTION TO GRAMMATICAL CHANGES.

Albert and Alexey were drunks. But they didn’t consider
themselves as alcoholics because they always had a bite with
their vodka.

As usual, in the morning, the guys decided to have a little drink.
They enter a grocery store and approach the display. Al-
bert asks:

“So, how much are we going to get?”
Alexey answers: “Get two.”
“Two isn't enough,” Albert says: “Three is better.”

“Right,” agrees Alexey. “But we don’t have enough money
for three.”

“Well, okay,” sighs sad Albert.
“Madam,” he addresses the store clerk: “could you please

give us 4 bottles of vodka...
...And 2 candies.”



DTa 9acTh ypoKa HasbpBaeTcA «'ouka 3peHus», IOTOMY 9TO
B CACAVIOIIIHUX SIIM30AaX MBI OYAGM PACCKA3BIBATH HAIITH HCTO-
PHU C PA3AHMYHBIX TPAMMATHYIECKUX TOYEK 3PEHHUA.

To ectp, Mensa anno uau Bpems. Man u to, n Apyroe. Ha-
IIPUMEP, MBI MOTAU PACCKA32Th HCTOPUIO HE B ITPOITICAITIEM
BPEMEHH, 2 B OYAYIIIEM, OT HIMEHH HAIIIIX I€POEB.

Yro-to THma «MsI ¢ MOEM APYTOM AABOEPTOM ITOHAEM
3aBTpa B MAra3pH...». 14K ThI CMOJKEIIIb OOPAIATh BHUMAHIIE
Ha TO, KAK MEHAIOTCA TAATOABL.

BeA,I) MMCHHO B 9TOM CYTb FpaMMaTI/IKI/I, p’chCK’clSaTb HCTO-
pI/IIO C Apyr O TOYKH 3p€HI/IH.

[IpuserctByem 1€64 B pazaeae «OOPaTHBINA IIEPEBOAY.

DTOT pasAeA, Kak U pasaeA «Toduka 3peHns», eCThb B KAZKAOM
SIH30AE IIOAHOM BEPCUH HAITIETO KYpPCa-ITOAKACTA.

OH ITO3BOAUT IIPOBEPUTH TBOU A3BIKOBEIC HABBIKHL.

TBos 34294 3aKAFOYACTCA B TOM, YTOOBI IIEPEBECTH HCTOPHEO
C AHTAMIICKOTO Ha PYCCKHIL DTO Ta JKe Camast HCTOPHs, C KOTOPOI
MBI paboTaeM B pasaeAax «Borrpoc-otBer u «Touxa 3peHumsy.
Bort kax 210 BEITASATT.

CHadgaAa ThI yCABIIIHIIG (DPa3y Ha aHTAUHCKOM. B aTom
HAM ITOMOJKET HaIll APyT U3 Amepuky, Flen.

This part of the lesson is called the “point of view” be-
cause in the following episodes we will be telling our stories
from grammatically various points of view.

In other words, changing the person or tense. Or both.
For instance, we could have told the story in Future Tense,
from our heroes’ point of view, and not in the Past.

Something like “We, me and my friend Albert, will go to
the store tomorrow...” In this way, you can pay attention to
how the verbs change.

Because that is the essence of grammar — to tell the story
from another point of view.

Welcome to the section "Back translation".

This section, like the "Point of View" section, is in every
episode of the full version of our podcast.

It allows you to test your language skills.

Your task is to translate the story from English into Rus-
sian. This is the same story we work in the sections "Ques-
tion-answet" and "Point of view" with.

Here's what it looks like.

First you will hear the phrase in English. Our friend from
America, Tan, will help us with it.



Bo Bpems mmayssl TEI AOAKEH HTepeBecTH 9Ty Opasy Ha pyc-
CKHI, BCAVX.

3aTeM THI YCABIIIUIID HAIll BAPHAHT IIEPEBOAQ.

Hirgero crparmsoro, ecAu TBOA BEpCHUs IIEPEBOAA HE CO-
BITAACT ¢ Harrel. Hudero crpaniHoro, ecAu Tl HE CMOZKEIITH
IIEpEBECTH BCE C IIEPBOTO Pa3a. DTa TEXHUKA AA AOBOABHO
IIPOABHHYTOIO YPOBHS.

Kcrarn, 910 yIpakHEHIE MOMKHO BBIIOAHATH HE TOABKO
YCTHO, HO U IINCbMEHHO. AaBail mompooyem!

OBPATHBIN ITEPEBOA

During a pause you have to translate this phrase into Rus-
sian, aloud.

Then you will hear our translation.

It's okay if your version of the translation does not
coincide with ours. It's okay if you can not translate
everything on the first try. This technique is for a fairly ad-
vanced level.

By the way, this exercise can be performed not only orally,
but also in writing. Let's try!

BACK TRANSLATION

[TOCTAPAICA MEPEBECTH C AHTAMFICKOTO HA PYCCKUIA.

Albert and Alexei were drunks.

But they didn’t consider themselves alcoholics,
because always had a snack with vodka.

As usual, in the morning,

the guys decided to have a little drink.

They enter a grocery store

and approach the display.

TRY TO TRANSLATE FROM ENGILISH INTO RUSSIAN.

AAbOEpT 1 AAEKCEN OBIAH ITbAHUIIAMH.
Ho onu e cunrasm ceOs aAKOTOANKAMH,
IIOTOMY YTO BCETAQ 3aKYCBIBAAH BOAKY.
Kak oOpraHo yrpom,

ITAPHHU PEIIUAN HEMHOI'O BBIITUTb.

Onu 3aXOAST B Mara3mH

I IIOAXOAAT K BI/ITpI/IHC.



Albert asks:

“So how much are we going to get?”

Alexei answers:

“Get two”.

“Two isn’t enough”, says Albert

“Three is better”.

“Right”, agrees Alexei.

But for three we don’t have enough money”.
“Well, okay», Albert sighs sadly

“Miss, - he addresses the store clerk:

could you please give us 4 bottles of vodka

And 2 candies”

ST Aymaro, Ha CETOAHA AOCTATOYHO.

AABOEpPT CIIPAIINBACT:

«Hy 4T0, cKOABKO OyAeM OpaThH?»

AAeKkcert oTBeyaer:

«bepn ABe».

«ABe MaAO», TOBOPHUT AABOEPT

Tpu Ayurrre.

«Bepnow, - coraarmraercsa Aaexcert:

TOABKO Ha TPH y HAC HEAOCTATOYHO ACHED».
«Hy AapHOD, - rpycTHO B3ABIXaeT AABOEPT.
«/\eBYIIIKa, - OOpAIIACTCA OH K IIPOAABIIIHIIC:
Aaifte HaM, ITOKAAYHCTA, 4 OYTBIAKI BOAKH. ...

11 aBe KOHDETBD.

I think that’s enough for today.



COBET AHA TIP OF THE DAY

VI3V4AlT PYCCKHIT A3BIK C VAOBOABCTBUEM! LEARN RUSSIAN WITH PLEASURE!

[Tomun! Pycckuii TPyAHO BBIYYHTb, HO K HEMY AETKO IIPH- Remember! Russian is hard to study, but it is easy to get
BBIKHYTE. [ loaTOMy HIYero He 3ay9mBaii, IIPOCTO CAYIIIAILA, used to. That’s why you don’t have to learn anything by heart,
ITIOBTOPAN U HOAYYAN YAOBOABCTBIE! just listen, repeat, and enjoy.

D10 camblil 3(P(PEKTUBHBIN CITOCOO OCBOUTDH HOBBII A3BIK. It 1s the most effective way to master a new lan-

A mpt ¢ Anmott Tebe B atom romozkeM. [ lorkaayricra, ecan guage. And Dima and I will help you. Please, if you
TeOE IIOHPABUACH HAIII IIOAKACT, PACCKAKHI APY3BAM, 1 ITOAC- liked our podcast, please tell your friends, share the
AHCBH CCBIAKOM: wwwi.storytelling-russian.com link: www.storytelling-russian.com

U emé! Texcr ¢ mapasA€ABHBIM IIEPEBOAOM HA AHTAHH- By the way! The text with parallel translation, as well as all
CKHI, 4 TAKXKE BCE SITH30ABI ITOAKacTa «Pycckuit gepes ucro- episodes of “Russian through stories from A to fI,” you can
pum: ot A A0 SI», TBI MOXKEIIb HAMTH HA HAIIIEM CaIiTe 110 always find on our site: www.storytelling-russian.com
aapecy: www.storytelling-russian.com

Ao ckoporo! See you soon!

[Toka-1roxka. Bye-bye.


http://www.storytelling-russian.com
file:///C:/Users/maket/Downloads/www.storytelling-russian.com

